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248.

Kundmachung des Finanzminisíers 

vom 30. Juli 1940
iiber den Umtausch der bisher unbeniitzten 
Blankette und Biicher mit Stempeln der 
ehem. Tschechoslowakischen Republik, be- 
ziehungsweise iiber die Anpassung dieser 

auf bisher unbeniitzten privaten Blanketten 
und Handels- und Gewerbebiichern befind- 

lichen Stempel.

Im Hinblick auf § 2 der Verordnung vom 
28. Márz 1854, R. G. Bl. Nr. 70, auf § 3, Abs. 
2, der Regierungsverordnung vom 30. August 
1928, Slg. Nr. 150, auf § 8 der Regierungs
verordnung vom 21. Márz 1929, Slg. Nr. 35, 
und auf § 2 der Kundmachung vom 28. Juni 
1940, Slg. Nr. 222, iiber die Verwendungs- 
dauer der bisher unbeniitzten Blankette und 
Biicher mit Stempeln der ehem. Tschechoslo
wakischen Republik verlautbare ich:

Vyhláška ministra financí 
ze dne 30. července 1940 

o výměně dosud nepoužitých blanketů a knih 

s kolky bývalé republiky československé, pří
padně o přizpůsobení těchto kolků na dosud 
nepoužitých soukromých blanketech a obchod

ních a živnostenských knihách.

Se zřetelem k § 2 nařízení ze dne 28. břez
na 1854, č. 70 ř. z., k § 3, odst. 2 vládního na
řízení ze dne 30. srpna 1928, č. 150 Sb., k § 8 
vládního nařízení ze dne 21. března 1929, 
č. 35 Sb., a se zřetelem k § 2 vyhlášky ze dne 
28. června 1940, č. 222 Sb., o době použitel
nosti dosud nepoužitých blanketů a knih 
s kolky bývalé republiky československé, vy
hlašuji:

§ I-

Amtliche, mit aufgedruckten Stempelzei- 
chen oder aufgeklebten und amtlich ůberstem- 
pelten (obliterierten) Stempelmarken der 
ehem. Tschechoslowakischen Republik verse- 
liene Blankette fiir Wechsel, kaufmánnische 
Anweisungen und Promessen sowie Privat- 
blankette jedweder Art (einschlieBlich des 
leeren Papiers) und Handels- und Gewerbe- 
biicher, welche bis zum 31. Juli 1940 ein
schlieBlich ůberhaupt noch nicht verwendet 
worden sind, ferner amtliche und private mit 
aufgedruckten Stempeln der ehem. Tschecho
slowakischen Republik versehene Blankette 
der. Eisenbahnfrachtbriefe, die bis zum 30. 
Juni 1940 einschlieBlich ůberhaupt noch nicht 
verwendet worden sind, werden in der Zeit 
bis zum 31. Oktober 1940 bei den mit dem 
VerschleiB der Wertzeichen des Stempelge- 
fálles betrauten Ámtern, d. i. in Prag und 
ln Brůnn bei den Finanzlandeskassen soust bei 

Steuerámtern umgetauscht (§ 2), oder 
fur die weitere Verwendung angepaBt werden

§ 2.

i fV Die im § 1 angefůhrten amtlichen Blan- 
f v, . der amtlichen Eisen-
ahnfrachtbriefe), welche nachweislich im 

vtebiete des Protektorates Bohmen und Máh-

§ I-

Úřední blankety směnek, kupeckých po
ukázek a promes, jakož i soukromé blankety 
jakéhokoliv druhu (včetně prázdného papíru) 
a obchodní a živnostenské knihy, opatřené 
vtištěnými kolkovými značkami nebo nalepe
nými a úředně přerazítkovanými (obliteroya- 
nými) kolkovými známkami bývalé republiky 
Československé, jichž do 31. července 1940 
včetně vůbec ještě nebylo použito, dále úřední 
a soukromé blankety železničních nákladních 
listů, opatřené natištěnými kolky bývalé re
publiky československé, jichž do 30. června 
1940 včetně vůbec ještě nebylo použito, budou 
v době do 31. října 1940 vyměňovány (§ 2) 
nebo přizpůsobovány pro další použití (§ 3) 
u úřadů pověřených prodejem cenin kolko
vého důchodku, t. j. v Praze a v Brně u zem
ských finančních pokladen, jinde pak u ber
ních úřadů.

§2.

A. úřední blankety v § 1 uvedené (včetně 
úředních železničních nákladních listů), na
byté prokazatelně řádným způsobem na úze
mí Protektorátu Čechy a Morava, předloží
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ren ordnungsmáBig erworben worden sind, 
sind von den Verschleiftern der Wertzeichen 
des Stempelgefalles sowie von den Parteien, 
die in diesem Gebiete ihren Wohnort oder Sitz 
haben in nachstehender Adjustierung zum 
Umtausch vorzulegen.

Fiir jede Gattung dieser zum Umtausch 
vorgelegten Blankette (z. B. fiir Wechsel, 
kaufmannische Anweisungen, Frachtbriefe) 
ist je ein Sonderverzeichnis anzulegen. In je
dem Verzeichnis ist stets in einer besonderen 
Gruppe die Anzahl der Blankette von glei- 
chem Stempelwert samt deren Gesamtstem- 
pelwert und samt der Šumme der allfalligen 
bei deren Erwerb nebst dem Stempelwerte be- 
zahlten Druckgebiihr anzufiihren. Zu dem 
Stempelwert des Blankettes ist auch der Wert 
der auf dem Blankett allenfalls aufgeklebten 
und amtlich uberstempelten (obliterierten) 
Stempelmarken, oder der Wert der etwa nach- 
tráglich amtlich aufgedruckten farbigen 
Signaturstempelzeichen hinzuzurechnen. Jedeš 
Einzelverzeichnis ist mit den Summen der 
Blankette, der Stempelwerte sowie der all- 
fálligen Druclígebiihren, ferner mit der Unter- 
schrift und Anschrift des Umtauschbewer- 
bers abzuschlieBen. Dem Verzeichnis sind 
die umzutauschenden Blankette, in Umschla- 
gen (Binden) den Verzeichnissen gemáB ge- 
sondert, unter Ersichtlichmachung der Gat
tung und Anzahl der eingelegten Blankette 
beizuschlieBen.

Es wird dem Gesuchsteller anheimgestellt, 
auch andere ais zum Umtausch eingebrachte 
Blankette oder Stempelmarken zu verlangen.

Beim Umtausch der Blankette gegen Blan
kette ist die erfolgte Erhohung oder Einfiih- 
rung der Druckgebiihr bei gewissen Blanket- 
ten zu beriicksichtigen (z. B. die neu einge- 
ftihrte Druckgebiihr von 10 h bei den Protek- 
toratsblanketten fiir Wechsel, kaufmannische 
Anweisungen und Promessen, oder die Erho
hung der Druckgebiihr bei Eisenbahnřracht- 
briefen fiir den Inlandverkehr von 15, bzw. 
20 h auf 30 h). Im Hinblick darauf wird das 
Amt den Umtausch in der Weise vornehmen, 
daB der Gesamtwert der Stempel und der 
Druckgebiihr der im Umtauschwege ausge- 
folgten Blankette den Gesamtwert der zum 
Umtausch vorgelegten Blankette nicht iiber- 
steigt. Den allfalligen Unterschied, der durch 
Ausfolgung neuer Blankette nicht beglichen 
werden konnte, begleicht das den Umtausch 
durchfiihrende Amt durch Ausfolgung von 
Stempelmarken, wobei der Differenzbetrag 
auf den nachstniedrigeren durch 10 Heller 
teilbaren Betrag abzurunden ist.

prodavači cenin kolkového důchodku, jakož 
i strany bydlící nebo sídlící na tomto území 
k výměně způsobem dále uvedeným.

Pro každý druh těchto blanketů k výměně 
předložených (na př. pro směnky, kupecké 
poukázky, nákladní listy) buď vyhotoven 
zvláštní seznam. V každém seznamu budiž 
uveden vždy ve zvláštní skupině počet blan
ketů stejné kolkové hodnoty spolu s jejich 
úhrnnou kolkovou hodnotou a se součtem 
případného tiskového poplatku, který byl při 
jejich nabytí vedle kolkové hodnoty zaplacen. 
Ke kolkové hodnotě blanketu buď též při
počtena hodnota kolkových známek případně 
na blanket nalepených a úředně přerazítkova- 
ných (obliterováných), nebo hodnota barev
ných kolkových značek signaturních, byly-li 
snad dodatečně úředně vtištěny. Každý jed
notlivý seznam buď uzavřen součty blanketů, 
kolkových hodnot a případných tiskových po
platků, dále podpisem a adresou žadatele o vý
měnu. K seznamu buďte připojeny blankety, 
o jichž výměnu jde, roztříděné do obalů (pá
sek) podle seznamů s vyznačením druhu a 
počtu blanketů vložených.

žadateli jest ponecháno na vůli, aby poža
doval též jiné druhy blanketů, nežli k výměně 
předkládá, nebo kolkové známky.

Při výměně blanketů za blankety přihléd
ne se ke zvýšení nebo k zavedení tiskového 
poplatku u některých blanketů (na př. k nově 
zavedenému tiskovému poplatku 10 h u pro- 
tektorátních blanketů směnek, kupeckých po
ukázek a promes, nebo ke zvýšení tiskového 
poplatku u železničních nákladních listů pro 
vnitrozemskou přepravu s 15, pokud se týče 
20 na 30 h). Se zřetelem k tomu provede úřad 
výměnu tak, aby úhrnná hodnota kolků a tis
kového poplatku blanketů výměnou poskyto
vaných nepřevyšovala úhrnné hodnoty blan
ketů předložených k výměně. Případný rozdíl, 
jenž by nemohl býti vyrovnán vydáním no
vých blanketů, vyrovná úřad provádějící vý
měnu vydáním kolkových známek, při čemž 
se částka rozdílu zaokrouhlí na nejblíže nižší 
částku 10 haléři dělitelnou.
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B. Die im § 1 angefiihrten Privatblankette 
(einschlieBlich des leeren Papiers) und Han- 
dels- und Gewerbebiicher, welche mit nach- 
weislich im Gebiete des Protektorates Boh- 
men und Máhren amtlich aufgedruckten 
Stempelzeichen (Stempelsignaturen) oder mit 
nachweislich in demselben Gebiete amtlich 
uberstempelten (obliterierten) Stempelmar- 
ken versehen sind, sind zwecks Umtausch von 
den Parteien, die in diesem Gebiete den Wohn- 
ort oder Sitz haben den im vorangehenden 
Absatz A festgesetzten analogen Bedingungen 
vorzuiegen.

Zum Unterschied vom Umtausch der amt- 
lichen Blankette wird in diesen Umtausch- 
fallen bewilligt, neue amtliche Blankette oder 
Stempelmarken bloB bis zur Hohe des Stempel- 
wertes der umzutauschenden Privatblankette 
im Umtauschwege auszufolgen; die Herstel- 
lungskosten der umzutauschenden Blankette 
(Biicher) werden nicht ersetzt.

Falle, in welchen den Parteien durch die 
EinbuBe des Herstellungswertes der im 
Punkte B, Abs. 1, angefiihrten Blankette 
(Biicher usw.) ein betrachtlicher wirtschaft- 
licher Schaden erwachsen wiirde (z. B. bei 
Handels- und Gewerbebiichern), oder wenn 
sich die Anschaffung der neuen Blankette we- 
gen Materialmangels schwierig gestaltet (z. 
B. bei Scheckheften), sind im § 3 geregelt.

C. Der Umtausch in den in den Punkten A 
und B geregelten Fallen wird — unbeschadet 
der allfalligen Verpflichtung des Gesuch- 
stellers, die ganze Druckgebiihr oder deren 
Teil zu ersetzen, oder die EinbuBe des Her
stellungswertes des Blankettes zu tragen — 
unentgeltlich vorgenommen.

D. Hinsichtlich des Umtausehes der amtli- 
chen und privaten Blankette der aus dem Ver- 
kehr gezogenen Béforderungsscheine, Aviso- 
und Bezugscheine, beziehungsweise hinsicht
lich der Anpassung ihrer Stempel fiir den 
weiteren Umlauf dieser Scheine wird die 
Eisenbahnverwaltung die entsprechenden 
MaBnahmen treffen.

§ 3.

In den im letzten Absatze des § 2, Punkt B, 
angefiihrten Fallen kann zwecks Verwertung, 
d. i. um die anstandslose weitere Gebrauch- 
nahme der daselbst genannten Blankette (Bii- 
cher usw.) auch nach dem 31. Juli 1940 zu 
ermoglichen, folgende Anpassung der Stempel 
bewilligt werden :

B. Soukromé blankety (čítajíc v to prázdný 
papír) a obchodní a živnostenské knihy v § 1 
uvedené, opatřené kolkovými značkami (sig- 
naturními) úředně vtištěnými prokazatelně 
na území Protektorátu Čechy a Morava nebo 
kolkovými známkami úředně přerazítkova- 
nými (obliterovanými) prokazatelně na tom
též území, předloží strany, mající bydliště 
nebo sídlo v tomto území, k výměně za obdob
ných podmínek, jak je stanoví předchozí 
bod A.

Na rozdíl od výměny úředních blanketů je 
v těchto případech výměny dovoleno dáti vý
měnou nové úřední blankety nebo kolkové 
známky jen do výše kolkové hodnoty soukro
mých blanketů vyměňovaných; pořizovací 
cena vyměňovaných blanketů (knih) nebude 
nahrazována.

Případy, ve kterých by stranám vznikla 
ztrátou pořizovací hodnoty blanketů (knih 
atd.) uvedených v bodu B, odst. 1 citelná hos
podářská újma (na př. u obchodních a živ
nostenských knih), nebo kde je opatření no
vých blanketů pro nedostatek materiálu ob
tížné (na př. u šekových sešitů), jsou upra
veny v § 3.

C. Výměna v případech upravených v bo
dech A a B bude provedena — nehledíc k pří
padné povinnosti žadatelově uhraditi celý tis
kový poplatek nebo jeho část, nebo k povin
nosti nésti ztrátu pořizovací ceny blanketu 
(knihy atd.) — bezplatně.

D. O výměně úředních i soukromých blan
ketů přepravních lístků, návěští a odběrných 
listů z oběhu vzatých, po případě o přizpů
sobení jejich kolků pro další oběh těchto 
listin, učiní příslušná opatření železniční 
správa.

§ 3.

V případech uvedených v posledním od
stavci § 2, bodu B lze za účelem zhodnocení, 
t. j. k umožnění bezzávadného dalšího.použití 
tam uvedených blanketů (knih atd.) i po 31. 
červenci 1940, povolili tuto úpravu kolku.
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a) amtliche Entwertung der Stempel der 
ehem. Tschechoslowakischen Republik miter 
gleichzeitigem Ersatzaufdruck von Stempel- 
zeichen oder Aufkleben und amtlicher ůber- 
stempelung von Protektoratsstempelmarken;

b) ůberkleben der aufgedruckten Stempel 
der ehem. Tschechoslowakischen Republik mit 
Protektoratsstempelmarken unter gleich- 
zeitiger amtlicher ůberstempelung der letz- 
teren und

c) ůberstempelung der amtlich aufge
druckten Stempelzeichen der ehem. Tschecho
slowakischen Republik, welche ausschlieMch 
nur mit der Obliterierungsstampiglie der 
Zentralkasse des Protektorates Bohmen und 
Mahren vorgenommen werden wird.

Hat sich die Partei entschlossen, von dieser 
Art der Verwertung ihrer bisher unbeniitz- 
ten, aus dem Verkehr gezogenen Blankette 
(Biicher usw.) Gebrauch zu machen, so hat 
sie die letzteren samt dem Verzeichnis bei 
dem im § 1 angeftihrten Amt analog den im 
§ 2, Punkt A, Abs. 2, festgesetzten Bedin- 
gungen unter Hiňweis darauf einzubrin- 
gen, daB sie um die Verwertung ihrer Blan
kette (Biicher usw.) im Sinne der Bestim- 
mung des § 3 dieser Kundmachung ansucht.' 
Die Art der Verwertung hat das Amt selbst 
unter Berucksichtigung der ihm durch seine 
technische Ausstattung gebotenen Moglich- 
keiten, der Beschaffenheit der eingebrachten 
Blankette (Biicher usw.) sowie der Anbrin- 
gung der umzutauschenden aufgedruckten 
oder aufgeklebten Stempel zu bestimmen.

Im Zusammenhange mit der Verwertung 
der Handels- und Gewerbebiicher nimmt das 
Amt auch die Umgestaltung der amtlichen 
Siegellackpetschaften vor, mit welchen die 
diese Biicher bindenden Fáden befestigt wer
den (Punkt 2 der Vdg. R. G. Bl. Nr. 137/ 
1850).

Die Verwertung wird unentgeltlich durch- 
gefiihrt.

Solíte sie technisch iiberhaupt nicht durch- 
fiihrbar sein, so wird bloB der unentgeltliche 
Umtausch der Blankette (Biicher usw.) gegen 
deren Stempelwert im Sinne der Bestimmun- 
gen des § 2 durchgefiihrt, bzw. uber Ansu- 
chen der Partei der volle Betrag des erwahn- 
ten Stempelwertes bar ausgezahlt.

Von der Verwertung sind diejenigen Blan
kette (Biicher usw.) ausgeschlossen, welche 
mit ihrem Wasserzeichen, Unter- oder Auf- 
druck den neuen staatsrechtlichen Verhaltnis- 
sen nicht entsprechen.

a) úřední znehodnocení kolků býv. repu
bliky československé současně s náhradním 
úředním vtiskem kolkových značek nebo s na
lepením a úředním přerazítkováním kolkových 
známek protektorátních;

b) přelepení vtištěných kolků býv. repu
bliky československé kolkovými známkami 
protektorátními za současného úředního pře- 
razítkování těchto a

c) přerazítkování úředně vtištěných kolko
vých značek býv. republiky československé, 
jež bude prováděno výlučně jen obliteračním 
razítkem ústřední pokladny Protektorátu Če
chy a Morava v Praze.

Rozhodla-li se strana použiti tohoto způsobu 
zhodnocení svých dosud nepoužitých blanketů 
(knih atd.) z oběhu vzatých, předloží je spolu 
se seznamem úřadu v § 1 uvedenému podle 
obdoby podmínek stanovených v § 2, bod A, 
odst. 2 s udáním, že žádá o zhodnocení svých 
blanketů (knih atd.) podle ustanovení § 3 této 
vyhlášky. Způsob zhodnocení určí sám úřad 
se zřetelem k možnostem, jež mu skýtá jeho 
technické vybavení, k vlastnostem předlože
ných blanketů (knih atd.) a k umístění kolků 
vtištěných nebo nalepených, o jichž výměnu 
jde.

V souvislosti se zhodnocením obchodních a 
živnostenských knih provede úřad též úpravu 
voskových úředních pečetí, jimiž se připev
ňují nitě svazující tyto knihy (bod 2 nař. č. 
137/1850 ř. z.).

Zhodnocení provede se bezplatně.

Není-li technicky vůbec proveditelné, pro
vede se jen bezplatná výměna blanketů (knih 
atd.) za jejich kolkovou hodnotu ve smyslu 
ustanovení § 2, případně bude na žádost stra
ny vyplacen plný peníz zmíněné kolkové hod
noty v hotovosti.

Ze zhodnocení jsou vyloučeny blankety 
(knihy atd.), které úpravou vodotisku, pod- 
tisku nebo vrchního tisku nevyhovují novým 
poměrům státoprávním.
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§ 4.

Solíte das Amt auBerstande sein, den Um- 
tausch der Blankette (Biicher usw.) oder de- 
ren Verwertung sofort durchzufiihren, so hat 
es dem Gesuchsteller eine Bestátigung liber 
deren ůbernahme unter Ersichtlichmachung 
des Wertes der auígedruckten oder aufge- 
klebten Stempel stets gesondert nach deren 
Gattung auszufolgen und den Tag bekanntzu- 
geben, an dem die angesuchte Amtshandhmg 
vorgenommen wird. Diese Bestátigung hat 
der Gesuchsteller vor dem Vollzug der Amts- 
handlung zuruckzustellen.

§ 5.

Die im § 1 bestimmte Frist gilt auch fiir 
das Einbringen der Gesuche um Umtausch 
von amtlich aufgedruckten Stempelzeichen 
oder amtlich uberstempelten (obliterierten) 
Stempelmarken der ehem. Tschechoslowaki- 
schen Republik, mit welchen verdorbene oder 
unbrauchbar gewordene Blankette (Biicher 
usw.) versehen sind und bei welchen der Um
tausch bereits friiher nach den allgemeinen 
Vorschriften, betreffend den Umtausch [§ 41 
des Gebiihrenges., § 8, lit. a), der Vdg. R. G. 
Bl. Nr. 70/1854 und § 21 des Gesetzes vom
3. April 1925, Slg. Nr. 54] zugelassen war.

In diesen Fállen erfolgt der Umtausch, bzw. 
der Ersatz in barem nach Abzug von 10% 
des zum Umtausch gelangenden Stempel- 
wertes (§ 21 des Ges. Slg. Nr. 54/1925).

§ 6.

Bei Wechseln im Sinne des § 5 des Gesetzes 
vom 23. Márz 1928, Slg. Nr. 48 (Deckungs- 
wechsel), welche ohne Datum bis zum 31. Juli 
1940 einschliefjlich auf den mittels Kund- 
machung Slg. Nr. 222/1940 aus dem Verkehr 
gezogenen Blanketten ausgestellt sind, treten 
die in den gesetzlichen Geblihrenbestimmun- 
gen festgesetzten nachteiligen Folgen (auf 
welche der Absatz 1 der eben zitierten Kund- 
machung hinweist) nicht ein, selbst wenn auf 
denselben ais Ausstellungstag ein Tag nach 
dem 31. Juli 1940 nachgetragen wird, wenn 
sie nachweislich vor dem 1. August 1940 mit 
der ersten Unterschrift (Blankounterschrift) 
versehen worden sind. Die Erfiillung dieser 
Bedingung kann insbesonders durch die Er- 
klárung, womit der Gláubiger zur Ausflil- 
hmg des Wechsels ermáchtigt wird, durch die 
Handelskorrespondenz oder durch eine Auf- 
zeichnung im Handelsbuche nachgewiesen

§ 4.

Nemůže-li úřad provésti výměnu blanketů 
(knih atd.) nebo jejich zhodnocení ihned, 
vydá žadateli stvrzenku o jich převzetí,'vy
značiv v ní hodnotu kolků vtištěných nebo 
nalepených vždy pro každý jejich druh zvláš
tě, a sdělí den, kterého bude vyžádaný úřední 
úkon proveden. Tuto stvrzenku vrátí žadatel 
před provedením úkonu.

§ 5.

Lhůta stanovená v § 1 platí i pro podání 
žádostí za výměnu úředně vtištěných kolko
vých značek nebo úředně přerazítkovaných 
(obliterovaných) kolkových známek býw re
publiky československé, jimiž jsou opatřeny 
blankety (knihy atd.), které byly zkaženy 
nebo se staly neupotřebitelnými, a u nichž 
byla výměna přípustná již dříve podle vše
obecných předpisů o výměně [§ 41 popi. zá
kona, § 8, písm. a) nař. č. 70/1854 ř. z. a 
§ 21 zákona ze dne 3. dubna 1925, č. 54 Sb.].

V těchto případech se provede výměna, pří
padně náhrada v hotovosti po srážce 10% vy
měněné kolkové hodnoty (§ 21 zák. č. 54/1925 
Sb.).

§ 6.
U směnek po rozumu § 5 zákona ze dne 23. 

března 1928, č. 48 Sb., (krycích), vystave
ných bez data do 31. července 1940 včetně na 
blanketech, jež byly vzaty z oběhu vyhláškou 
č. 222/1940 Sb., nenastanou zákonnými po
platkovými předpisy stanovené škodlivé ná
sledky (na něž poukazuje odstavec 1 právě 
citované vyhlášky), i když se na nich doplní 
jako den vystavení den po 31. červenci 1940, 
byly-li prokazatelně opatřeny prvním podpi
sem (blankopodpisem) před 1. srpnem 1940. 
Splnění této podmínky může býti prokázáno 
obzvláště prohlášením, jímž byl věřitel zmoc
něn vyplniti směnku, obchodní, korespondenci 
nebo zápisem v obchodní knize. Předpoklá- 
dá-li strana, že vzejde potřeba písemného prů
kazu o tom, že krycí směnka byla vystavena 
před 1. srpnem 1940 (na př. má-li býti směnka 
dána do oběhu nebo má-li býti shora řečene 
prohlášení vyměněno), vyžádá si ústné nebo
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werden. Nimmt die Partei an, daS die Not- 
wendigkeit eines schrifťlichen Beweismittels 
dartiber eintreten wiirde, daB der Deckungs- 
wechsel vor dem 1. August 1940 ausgestellt 
worďen ist (z. B. wenn der Wechsel in Um- 
lauf gesetzt oder die oben erwahnte Erkla- 
rung umgeandert werden soli), so hat sie 
miindlich oder schriftlich bei dem Gebiihren- 
bemessungsamt in Prag oder in Bríinn, bei 
der Finanzbezirksdirektion oder bei dem 
Steueramt um die betreffende Bestátigung 
anzusuchen und den oben erwáhnten Beweis 
zu flihren. Die erteilte Bestátigung setzt das 
Amt auf dem Wechselblankett bei.

§ 7.

Die Gesuche im Sinne dieser Kundmachung 
und die einschlágigen amtliehen Ausfertigun- 
gen unterliegen weder den Gebuhren noch den 
Abgaben von Amtshandlungen.

§ 8.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

Dr. Kalfus m. p.

písemně příslušné potvrzení u úřadu pro vy
měřování poplatků v Praze nebo v Brně, 
u okresního finančního ředitelství nebo ber
ního úřadu a provede shora naznačený důkaz. 
Povolené potvrzení připojí úřad na směnečný 
blanket.

§ 7.

žádosti podle této vyhlášky a příslušná 
úřední vyhotovení nepodléhají poplatku ani 
dávkám za úřední úkony.

§ 8.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.

Dr. Kalfus v. r.

Druckerei des Protelitorates Bohmen und Mahren in Prag-. — Tiskárna Protektorátu Cechy a Morava v Praze. 
Kontrollpostamt Prag 25. — Dohlédací pogtovní úřad Praha 25.


